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1. Загальні відомості/General information 

 
• ASL – це програмна оболонка реляційної бази даних, яка забезпечує такі функціональні 

можливості: 

•  підготовку персоналом повідомлень у режимі “off-line” (мобільний додаток); on-line ” (мобільний 

додаток 

•  подання персоналом повідомлень у режимі “off-line” (мобільний додаток); on-line” (мобільний 

додаток);” (Після підключення до інтернету); 

•  зберігання повідомлень, захист конфіденційності та можливість анонімності респондента; 

•  первинну обробку повідомлень від персоналу; 

• • редагування (зі збереженням історії редагування), 

• • коментування повідомлень від персоналу; 

• • класифікацію даних; 

• • виділення важливої інформації; 

• • видалення повідомлень; 

•  адресний зворотний зв'язок з респондентом за результатами обробки повідомлення; 

•  зворотний зв'язок з персоналом за результатами обробки повідомлень; 

•  пошук та групування повідомлень від персоналу; 

•  обмін даними з безпеки польотів (експорт у PDF та Exce” (мобільний додаток); 

•  окрему обробку повідомлень з безпеки польотів та інших повідомлень (сервісної інформації); 

•  окрему обробку важливої інформації з безпеки польотів; 

•  зберігання, пошук, сортування та угруповання класифікованих даних; 

•  статистичну обробку класифікованих даних; 

•  визначення стійких моделей позаштатних ситуацій; 

•  прогнозування рівня безпеки польотів та виявлення областей підвищеного ризику; 

•  оцінку ризиків із застосуванням матриці ризику; 

•  формування та контроль виконання завдань щодо підтримки необхідного рівня безпеки 

польотів; 

•  розсилку повідомлень з безпеки польотів на E-mail користувачів ASL; 

•  адміністрування бази даних; 

• • введення організаційних та експлуатаційних даних; 

• • призначення класифікаторів (включаючи індикатори безпеки та їх прийнятні рівні); 

• • призначення можливих наслідків позаштатних ситуацій; 

• • призначення областей можливих недоліків; 

• • призначення груп загроз польотів; 

• • призначення прав користувачів ASL; 

• визначення матриці ризиків. 
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2. Основні функції/Basic functions 
 

ASL призначена для контролю експлуатаційних ризиків та зниження витрат 
авіакомпанії, пов'язаних із позаштатними випадками в експлуатації. 
Основні принципи ASL відповідають стандартам та рекомендованій практиці 
ІКАО у сфері управління безпекою польотів та забезпечують: 
• Три типи керування безпекою польотів (реактивний, попереджувальний та 
прогнозний); 
• Адаптацію до особливостей експлуатації, політики та пріоритетів 
авіакомпанії; 
• Подання повідомлень персоналом, включаючи розшифування польотних 
даних (обов'язкові, добровільні, конфіденційні та анонімні повідомлення) ; 
• Документування вимірних значень та цільових рівнів індикаторів безпеки; 
• Моніторинг та прогноз ризиків, пов'язаних із безпекою польотів; 
• Інформаційну підтримку при прийнятті рішень щодо необхідності 
поліпшень із зазначенням області нестачі та основних причин нестачі; 
• Моніторинг ефективності рішень керівників управління ризиками. 

2.1. підготовка та подача повідомлень персоналом/ 

рreparation and submission of messages 
Повідомлення може бути подане двома способами: 
- безпосередньо на сайті авіакомпанії з безпеки польотів; 
- з використанням мобільного додатка “off-line” (мобільний додаток); ASL 
mobile” (мобільний додаток);” 
Для подачі повідомлення на сайті авіакомпанії з безпеки польотів (наявність 
Інтернету та персональний комп'ютер або планшет): 
(2.1.1) зайдіть на сайт авіакомпанії; 
(2.1.2) введіть груповий пароль та логін; 
(2.1.3) перейдіть на вкладку "off-line" (мобільний додаток); Подати 
повідомлення (ліворуч на екрані); 
(2.1.4) заповніть форму повідомлення: 
Примітки: 1. Обов'язкові поля форми відмічені зірочкою. 
Якщо наприкінці повідомлення вибрано "Повідомляти про розгляд", 
необхідно вказати свій e-mail. 
Для анонімних повідомлень електронна пошта буде повністю прихована 
для перегляду будь-яким користувачем ASL. 
(2.1.5) до повідомлення можна додати до трьох файлів довільного формату. 
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Форма повідомлення, що направляється з сайту: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Для подачі повідомлення з використанням мобільного додатка ASL mobile” 

(мобільний додаток);”: 

Встановіть та настройте мобільний додаток ASL mobile на телефоні або планшеті: 

Мобільний додаток ASL. Версія 5. 

Примітки: Видано оновлення мобільної програми. Наразі воно 

поширюється у форматі PWA, що дозволило відмовитися від його 

розміщення в магазинах додатків. Завдяки цьому його можна 

встановити на будь-який пристрій (телефон, планшет, 

комп'ютер), просто перейшовши за посиланням 

https://app.avex.pro 

(1)  знайдить додаток; 
(2)  Запустить програму та дотримуйтесь інструкцій щодо її налаштування; 
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(3) Примітки: Обов'язкова інформація позначена зірочкою; 
(4) Для зручності рекомендується вказати ПІБ та адресу електронної пошти, а 

також ідентифікаційний номер (для пілотів); 
(5) Для конфіденційних та анонімних повідомлень ця інформація буде 

прихована; 
(6) (2) Відкрийте програму та натисніть на піктограму конверта; 
(7) (3) Для пілотів та бортпровідників виберіть форму повідомлення (Safe” 

(мобільний додаток); ty або Fatigue” (мобільний додаток); 
(8) (4) Заповніть форму повідомлення (обов'язкові поля виділені зірочкою); 
(9) Примітка: До повідомлення може бути додана одна фотографія; 
(10) Для отримання відповіді на повідомлення, наприкінці форми слід вибрати 

«Повідомляти про розгляд»; 
(11)  Збережіть повідомлення на телефоні або планшеті натисканням кнопки 

«Зберегти»; 
(12) Примітка: Збережене повідомлення можна надіслати до бази даних, 

відредагувати, видалити або використовувати як шаблон; 
(13) Після підключення до Інтернету надішліть збережені повідомлення до бази 

даних. 
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2.2 Захист конфіденційності, анонімність/ 

Privacy protection, anonymity 

Захист конфіденційності та анонімність визначаються правами доступу до 
бази даних, які наведені нижче в таблиці (зеленим кольором відзначені 
права за замовчуванням, жовтим – призначені права, сірим – недоступні 
права; SM – Керівник з БП, SR – Представник з БП, RP – Робота з 
повідомленнями):

 

Примітки: Якщо під час подання конфіденційного або анонімного 

повідомлення вибрано «Повідомляти про розгляд», відповідь буде направлена 

респондентові на вказаний E-mail з дотриманням конфіденційності та 

анонімності. 

 

 

 

Page 5 



 

ІНСТРУКЦІЯ  РОБОТИ З ASL 
INSTRUCTIONS FOR WORKING WITH ASL 

SMS.PR-04 

 

 

Issue 1 Revision 0/Видання 1 Зміна 0  Revision Date/Дата ревізії 08.12.2023  

 

2.3. Первинна обробка повідомлень від персоналу/ 

Initial processing of SMS messages  from personnel 

Для перевірки, уточнення та класифікації повідомлень з БП від персоналу, ASL надає наступні 

інструменти: 

Підтвердження повноти та точності повідомлення. Натискання на цю піктограму 

змінює статус повідомлення - з категорії “off-line” (мобільний 

додаток); Ne” (мобільний додаток); w “off-line” (мобільний додаток); 

(Новий) у категорію “off-line” (мобільний додаток); Confirme” 

(мобільний додаток); d” ” (Підтверджений). 

Примітка: Після відповідного аналізу та уточнення, рекомендується 

підтверджувати всі важливі повідомлення щодо БП, оскільки 

тільки вони враховуються при прогнозуванні рівня БП. 

Редагування повідомлення. Натискання цієї піктограми відкриває вікно редагування. 

Завдання редагування — доповнити повідомлення деталями, що бракують, 

провести класифікацію подій, передумов і негативних факторів, визначити область 

нестачі та групу загроз безпеці, вказати наслідки позаштатної ситуації (при 

необхідності). Історія редагування зберігається. 

Примітка: Для важливих повідомлень з БП, які вимагатимуть додаткового 

розморення або аналізу, рекомендується змінити статус повідомлення (з категорії 

“off-line” (мобільний додаток); новий” (Ne” (мобільний додаток); w) у категорію “off-

line ”(мобільна програма);To be” (мобільна програма); Inve” (мобільна 

програма);stigate” (мобільна програма);d” ”). 

            Коментування повідомлень. Натискання цієї піктограми відкриває вікно для 

коментарів і показує всі зроблені коментарі. Цифри на піктограмі 

відповідають кількості коментарів. 

До коментарів автоматично прикріплюється ПІБ коментатора, дата та час коментаря, може 
бути прикріплений довільний файл. 

Коментарі відкриті всім користувачам ASL, які можуть бачити це повідомлення. Якщо 
респондент вказав у повідомленні “off-line” (мобільний додаток);Повідомляти про 
розморення” (у рядку піктограм даного повідомлення стоїть червоний знак 
оклику), то всі коментарі будуть автоматично відправлятися на E-mail респондента 
зі збереженням його анонімності або конфіденційності. 
 Збереження повідомлення в особистих закладках. Натискання на цю піктограму 

містить повідомлення в закладках. Повторне натискання — видаляє повідомлення 

із закладок. 

 Для переходу до особистих закладок треба натиснути на піктограму 

користувача в правому верхньому кутку сторінки і в меню користувача перейти 

на “off-line” (мобільний додаток); Мої закладки ”: 

       Видалення повідомлення. Натискання цієї піктограми готує повідомлення для видалення 

з бази даних. Щоб видалити повідомлення, потрібно підтвердити запит на видалення: 
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2.4. Адресний зворотний зв'язок із респондентом/ 

Addressed SMS feedback with the respondent 

Якщо у своєму повідомленні респондент вказав "off-line" (мобільний додаток); Повідомляти про 

розгляд", то в рядку піктограм повідомлення з'явиться "off-line" (мобільний додаток); червона 

рука" і всі коментарі до цього повідомлення будуть автоматично надсилатися на вказаний E-mail 

респондента, забезпечуючи зворотний зв'язок за його ініціативою. 

 

Якщо респондент не вимагає повідомляти його про розгляд повідомлення, але користувач ASL 

вважає це корисним або необхідним, то представники БП (за винятком конфіденційних та 

анонімних повідомлень), керівник БП або його заступник (за винятком анонімних повідомлень) 

можуть скористатися електронною поштою. інформація про відправника повідомлення з'явиться, 

натиснувши в повідомленні на кнопку  

  2.5. Зворотній зв'язок із персоналом за результатами обробки повідомлень/ 

Feedback with the staff on the results of processing SMS messages 

  На сторінці “off-line” (мобільний додаток); Загальна статистика сайту ASL авіакомпанії 
персоналу надається узагальнена інформація з безпеки польотів за два останні роки: 

  - кількість щомісячних повідомлень за підрозділами та сумарна кількість повідомлень в 
авіакомпанії; 

  - відсоткова участь підрозділів авіакомпанії у системі повідомлень; 

  - статистика за типами повідомлень у підрозділах (обов'язкових, добровільних, конфіденційних 
та анонімних); 

  Примітка: Статистика кількості та типів повідомлень дозволяє оцінити культуру безпеки 
в підрозділах. 

  - найчастіші загрози, пов'язані з позаштатними ситуаціями за останній квартал; 

  - негативні чинники та передумови до позаштатних ситуацій, що найчастіше згадуються в 
підрозділах, за останній місяць; 
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При наведенні мишкою на сектор кругової діаграми з'являється назва сектора, а в центрі діаграми 
відображається кількість повідомлень, відповідно, для зазначеного сектора. 
 
В адміністративній частині сайту можна вказати, для яких підрозділів інформація не передається на 
сторінку Загальної статистики: 
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2.6 Пошук та груповання повідомлень з безпеки польотів від персоналу/ 

Searching and grouping SMS messages  from personnel 

Для пошуку необхідної інформації треба перейти в меню “off-line” (мобільний додаток); Пошук та статистика” і 
вибрати пункт “off-line” (мобільний додаток);  

Кожне повідомлення може містити таку інформацію: 
- Тип повідомлення (обов'язкове, добровільне, конфіденційне, анонімне); 
- Статус повідомлення (Ne” (мобільний додаток); w, Tо be” (мобільний додаток); inve” (мобільний додаток); 
stigate” (мобільний додаток); d” , Confirme” (мобільний додаток); 
- Тип інформації (службова інформація або дані щодо БП); 
- Дата польоту; 
- Номер рейсу; 
- Аеропорт, де сталася позаштатна ситуація; 
- Група НД (наприклад, Boe” (мобільний додаток); ing 737-300); 
- Реєстраційний номер ПС; 
- Система ПС (за класифікацією АТА); 
- Підрозділ респондента; 
- Область недоліку; 
- Група загроз; 
- Наслідки; 
- Ознака звіту про розшифрування польоту (FDM); 
- Ознака повідомлення, що вимагає відповіді респондентові (Фідбек); 
- Текстове повідомлення; 

- Пошук повідомлень може здійснюватись за будь-яким поєднанням потрібної інформації, пов'язаної логічним 
“І”. 
- Для пошуку потрібних повідомлень вкажіть параметри пошуку та натисніть кнопку “off-line” (мобільна 
програма); Знайти”: 
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При пошуку словосполучень: 
- використовуйте знак між словами в тому випадку, якщо важливий порядок слів; 
- використовуйте знак / наприкінці буквених послідовностей, якщо їх виключити. 

(В)   Для групування всієї знайденої інформації або зазначеної її частини використовуйте меню “off-line” 
(мобільний додаток);”: 
 

 
 
Примітка: Щоб згрупувати частину 
знайдених даних, позначте їх галочками та 

виберіть опцію “Позначені” 
 

 

 

 

У меню виберіть параметр, за яким будуть згруповані дані: 

 
 

 
(С) Для групування даних у рядку, натисніть на піктограму рядка 
У меню виберіть параметр, за яким будуть згруповані дані в рядку: 
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2.7. Експорт даних з безпеки польотів у PDF та Exce” (мобільний додаток)/ 

Export flight safety data to PDF and Excel 
2.7.1 Всі або частина повідомлень з безпеки польотів від персоналу можуть бути експортовані 

до PDF-файлу, наприклад, для подальшого відправлення файлу особам, які не є 
користувачами ASL. 

2.7.2. Знайдіть цікаві повідомлення від персоналу (див. 2.6 A) 
2.7.3 Виведіть на екран усі знайдені повідомлення або зазначені повідомлення ( ) , 
використовуючи меню “off-line” (мобільний додаток);” 

 

 
 

2.7.4 У рядку піктограм потрібних повідомлень натисніть - піктограма підсвічується заленим 
кольором. 

 

Примітка: Повторне натискання на піктограму виключить повідомлення зі списку експорту до 
PDF-файлу і зелене підсвічування зникне. 
 

Після вибору всіх повідомлень, що експортуються, натисніть на меню генерації файлу 
pd” f (у червоному кружечку вказується кількість вибраних для експорту 
повідомлень)           Page 11 
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У меню, що відкрилося, натисніть кнопку “off-line” (мобільний додаток); 

 

 
Примітка: Кнопка "Видалити все" обнулює завдання на експорт у PDF. 

Зайві повідомлення можна видалити, якщо навести курсор на номер зайвого повідомлення та 

натиснути на червоний хрестик.Інформація, що міститься в знайдених повідомленнях, може бути 
експортована в табличний вид файлу Exce” (мобільний додаток);l для подальшої побудови номограм та 
аналізу. 

2.7.5 Знайдіть цікаві повідомлення від персоналу, використовуючи пошуковий 
фільтр на вкладці “off-line” (мобільний додаток); Звіти та статистика” (див. 
Пункт 2.6 A) 

2.7.6 Наведіть курсором на кнопку “off-line” (мобільний додаток); Експортувати” і 
натисніть на “off-line” (мобільний додаток); Усі” або “off-line” (мобільний 
додаток);” 

 

 

 
Примітка: Для експорту частини знайдених 

даних, позначте їх галочками та виберіть опцію “Позначені” 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.7 У вікні виберіть варіант експорту - за наявними шаблонами таблиць або за 
новоствореною формою таблиць Exce (мобільний додаток);l 

 

 
 

2.7.8 Для створення таблиці за наявним шаблоном, натисніть кнопку “off-line” (мобільний додаток); Мої 
шаблони”, виберіть потрібний шаблон і натисніть “off-line” (мобільний додаток); ” 
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2.7.9 Для створення нового шаблону (нової таблиці) натисніть кнопку “off-line” (мобільна 
програма); Нова форма” 

 

Осередки з назвою “off-line” (мобільний додаток); Фільтр” утворюють стовпці таблиці, а комірки з назвою 

“off-line” (мобільний додаток); Блоки” утворюють рядки таблиці. 

Натискання на кнопки
 

 додає стовпці чи рядки таблиці. 

Примітка: Фільтри вкладені один в одного знизу догори. Наприклад, якщо треба скласти 

таблицю даних про інциденти, пов'язані з кожним із трьох пілотів у перших кварталах 2017 

та 2018 років, то фільтри та блоки будуть заповнені наступним чином: 
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Дії створення нової таблиці даних Exce” (мобільний додаток);l: 
• Перетягніть мишею потрібні компоненти меню у фільтри та блоки; 
• У міру заповнення фільтрів та блоків додавайте стовпці та рядки натисканням плюсів; 
• Для кожного компонента меню в блоках та фільтрах, наприклад, “off-line” (мобільний 
додаток); Інциденти”, вкажіть які саме інциденти цікавлять (усі або деякі з повного списку); 
• Після завершення формування шаблону (таблиці) натисніть “off-line” (мобільний додаток); 
Завершити створення шаблону”; 
• Натисніть “off-line” (мобільний додаток); Показати таблицю” і, якщо необхідно зберегти 
шаблон для подальшого використання, дайте йому ім'я: 
 

 

 
Ще один приклад - необхідно створити таблицю, що пов'язуватиме всі зареєстровані наслідки 
та події з областями експлуатації, а також із групами ВС за двома останніми роками та всіма 
системами ВС. У результаті має вийти таблиця: 

- рядки = 188(події)+36 (наслідки) = 224, 

- стовпці = 2(групи ВС) х 2(роки) х 41(системи ВС) +31(області експлуатації)= 195. 

Примітка: Таблиці Exce” (мобільний додаток); l обмежені 255 стовпцями. 

 
 

 

 

 

Page 14 



 

ІНСТРУКЦІЯ  РОБОТИ З ASL 
INSTRUCTIONS FOR WORKING WITH ASL 

SMS.PR-04 

 

 

Issue 1 Revision 0/Видання 1 Зміна 0  Revision Date/Дата ревізії 08.12.2023  

 

 

 
2.8. Статистична обробка класифікованих даних/ 

Statistical processing of classified data 
Для отримання статистичних даних треба перейти в меню “off-line” (мобільний додаток); Пошук та 
статистика” і вибрати пункт “off-line” (мобільний додаток); 
 

 
 

У вкладці “off-line” (мобільний додаток);Контоль ймовірностей” можна знайти ймовірності наслідків, подій та 
інцидентів для вибраних параметрів, включаючи середнє значення (Ave” (мобільний додаток);rage” (мобільний 
додаток);) та середньоквадратичне відхилення від середнього значення (SD) минулого року. 
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Наприклад: 

 
На графіку нанесено чотири горизонтальні лінії:  

 

З цих даних авіакомпанія визначає цільові значення показників безпеки наступного року.  

 

 
 

 

2.9. Прогнозування рівня безпеки польотів та виявлення областей підвищеного 
ризику/Forecasting the level of flight safety and detection areas of increased risk 

Перевищення допустимого рівня індикатора безпеки свідчить про доречність чи 
необхідність коригувальних дій. При цьому величина і тривалість такого перевищення 
відіграє важливу роль при прийнятті рішення. 
Задля більшої системності у роботі керівників потрібно визначити критерій обов'язковості 
коригуючих действий. 
Прикладом такого критерію є послідовні перевищення допустимого рівня індикатора. 
- перевищення Ave” (мобільний додаток); rage” (мобільний додаток); + 3 SD 
- два послідовні перевищення Ave” (мобільний додаток); rage” (мобільний додаток); + 2 SD 
- три послідовні перевищення Ave” (мобільний додаток); rage” (мобільний додаток); + 1 SD 
Однак, такий критерій може давати несподівані результати, наприклад, e” (мобільний 
додаток); якщо дані по якомусь індикатору мають значний розкид (велике 
середньоквадратичне відхилення), то описаний вище критерій, дає «погані» результати – 
підвищується "терпимість" до погіршення характеристик безпеки. 

 

В ASL застосовується гнучкий критерій для визначення обов'язковості коригуючих дій: 
Дії обов'язкові, якщо прогнозоване значення показника перевищує допустимий рівень 
У необхідних випадках керівник з БП або його заступник можуть переглянути прогноз 
індикаторів безпеки. Для отримання прогнозу треба перейти в меню “off-line” (мобільний 
додаток);            Page 16 
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- Пошук та статистика” і вибрати пункт “off-line” (мобільний додаток); 
 

 

 

Пример прогнозу: 
 

 
 

• Примітка: Точність та інформативність прогнозу залежить від правильної 
класифікації повідомлень від персоналу. Великий відсоток невідомих передумов та 
негативних факторів свідчить про недостатню обробку повідомлень. 

2.10.Формування та контроль попереджень з безпеки польотів (ПШП)/ 

Formation and control of warnings regarding flight safety 

• Попередження щодо Безпеки Польотів (ПБП) - це завдання на розробку коригувальних 
або запобіжних дій щодо зниження виявлених ризиків. 

• ПБП створюється у трьох випадках: 

• 2.10.1. У відповідь важливе повідомлення від персоналу (реактивне управління). 

• 2.10.2 У разі погіршення статистики подій щодо БП або очікуваних змін в 
експлуатаційній діяльності (проактивне управління). 

• 2.10.3 При прогнозованому погіршенні статистики подій щодо БП (упереджувальне 
управління). 

• Як створити ПБП 

•  Якщо ПБП створюється виходячи з одиничного повідомлення: 

• - відкрийте потрібний звіт (звіт буде прикріплено до ПБП); 
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• - у звіті натисніть   

• - у формі, що відкрилася, виберіть керівника розробки, область компетенції і коротко 

опишіть причину створення ПБП. 

• 2.10.4 Якщо ПБП створюється у зв'язку з погіршенням статистики подій щодо БП або 

через очікувані зміни в експлуатаційній діяльності: 

• - наведіть мишкою на піктограму користувача у верхньому правому кутку екрана; 

• - у вікні виберіть “off-line” (мобільний додаток); Створити ПБП”;- у формі, що 

відкрилася, виберіть керівника розробки, область компетенції і докладно опишіть 

причину створення ПБП. 

2.10.5 Якщо ПБП створюється виходячи з прогнозованого погіршення статистики 

подій: 

- перейдіть на вкладку “off-line” (мобільний додаток); прогноз” і натисніть “off-

line” (мобільний додаток); показати прогноз”; 

- виберіть потрібний прогноз і натисніть “off-line” (мобільний додаток); 

Направити” (прогноз буде прикріплено до ПБП); 

- у формі, що відкрилася, виберіть керівника розробки, область компетенції і 

коротко опишіть причину створення ПБП. 

Де можна побачити всі створені ПБП 

Для отримання даних про Попередження з БП треба перейти в меню "off-line" 

(мобільний додаток); Пошук та статистика" і вибрати пункт "off-line" (мобільний 

додаток); ПБП” 

 
На сторінці “off-line” (мобільний додаток); Попередження щодо безпеки польотів” можна знайти 
потрібні ПБП 
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• Знайдені ПБП, які відповідають параметрам пошуку, відображаються у вигляді 
таблиці, яка дозволяє визначити: 

• • порядковий номер ПБП, який є посиланням на переход до ПБП; 

• • основу для створення ПБП (“off-line” (мобільний додаток); Опис”); 

• • фактичну та потенційну ймовірність подій (якщо ПБП створено на підставі прогнозу); 

• ініціатора ПБП та розробника запобіжних дій; 

• дату створення ПБП (“off-line” (мобільний додаток); Відкрито”); 

• дату розробки запобіжних дій (“off-line” (мобільний додаток); Роздив.”); 

• дату узгодження запобіжних дій (“off-line” (мобільний додаток);Согл.”). Знайдені ПБП 

можуть бути згруповані (“off-line” (мобільний додаток); згрупувати”): 

• по областях компетенції, відповідальності та функцій керівників; 

• за ініціаторами ПБП та розробниками запобіжних дій; 

• за типами запобіжних дій; 

Розробка та узгодження УД 

Перейшовши сторінку призначеного ПБП, керівник розробки може розробляти запобіжні 

дії (УД) самостійно, чи призначити розробника УД. 

Для розробки УД потрібно натиснути кнопку
 

 
та заповнити форму: 
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Після заповнення форми натисніть кнопку 
 

Збережена попереджувальна дія Відображається на 

сторінці призначеного ПБП та може бути відредаговано
  

или 

видалено керівником розробки.Для  каждого  ПБП  может  быть  предложено  одно  или  
несколько  упреждающих  действий, например: 
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Після розробки всіх необхідних заходів, запобіжні дії мають бути узгоджені з ініціатором ПБП

  

Необхідні обговорення ПБП чи запропонованих дій 

документуються коментарями, до яких можна додати файл довільного формату. 

Примітка: Коментарі до ПБП можуть бути додані в будь-який час, залежно від стадії 
розробки або виконання заходів. Усі зроблені коментарі зберігаються на 
сторінках відповідних ПБП. 

 

Після надсилання заходів на погодження: 
• форма розробки УД стає недоступною; 
• на електронну пошту ініціатора ПБП надійде відповідне повідомлення; 
• у переліку ПБП буде вказана дата відправки на погодження (стобіць “off-line” (мобільний 
додаток); Роздив.”).

 
Після отримання повідомлення про розробку заходів ініціатор ПБП повинен: 

• перейти за посиланням у отриманому повідомленні (або натиснути на номер ПБП у переліку); 

• ознайомитися із запропонованими заходами та наявними коментарями; 

• узгодити/відхилити заходи чи видалити ПБП.  

Примітка: При видаленні ПБП він видаляється зі списку ПБП. ПБП може бути видалений 

ініціатором ПБП у будь-який момент разом із усіма пов'язаними з ним УД. 

У разі відхилення запропонованих заходів керівнику розробки ПБП на ел. пошту надійде відповідне 

повідомлення, а форма розробки УД знову стане доступною. 

При узгодженні запропонованих заходів, технологія УД для цього ПБП буде закрито і заходи 

ставляться на контроль. У переліку ПБП буде вказано дату погодження заходів (стобіць “off-

line” (мобільний додаток); Згол.”). 

Коментарі до ПБП, історія розробки та узгодження заходів зберігається на сторінці відповідного 

ПБП:  
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Контроль УД 

Кожна попереджувальна дія має бути: 

• розроблено; 

• узгоджено; 

• виконано; і 

• перевірено. 

Для контролю запобіжних дій щодо ПБП: 

• перейдіть на вкладку “off-line” (мобільний додаток); ПБП”; 

• вкажіть, у разі потреби, обмеження для пошуку потрібних ПБП; 

• натисніть “off-line” (мобільний додаток); Знайти”; 

• натисніть “off-line” (мобільний додаток); Контроль запобіжних дій”. 

Всі подальші дії проводяться на сторінці “off-line” (мобільний додаток); Контроль 

виконання заходів для знайдених ПБП. 

Інформація для контролю запобіжних дій складається з трьох груп: “off-line” (мобільний 

додаток); 

Означає, що запобіжні дії були розроблені, узгоджені та виконані, але не були перевірені. 

Після повідомлення на E-mail про виконання запобіжної дії ініціатор ПБП повинен виконати 

перевірку його виконання. За результатами перевірки, ініціатор ПБП може натиснути    

(запобіжна дія буде вважатися виконаною) або  

(запобіжна дія вважається не виконаною і переміщається до групи 

“off-line” (мобільний додаток); Невиконані”).При нажатії , керівнику розробки УД на E-

mail прийде повідомлення про те, що УД вважається невиконаним. 

В обох випадках ініціатор ПБП може додати файл з результатами перевірки (у довільному 

форматі). 

“off-line” (мобільний додаток); Невиконані попереджувальні дії” 

Означає, що запобіжні дії були розроблені та узгоджені, але не були виконані або керівник 

розробки УД не повідомив про їх виконання. 

Для повідомлення про виконання запобіжної дії керівник розробки УД 

повинен для відповідного УД натиснути  і може додати файл (у будь-якому форматі). 

При цьому на E-mail ініціатора ПБП прийде повідомлення про виконання запобіжної дії. 

“off-line” (мобільний додаток); Виконані попереджувальні дії” 

Означає, що запобіжні дії були розроблені, узгоджені, виконані та перевірені.  Page 22 
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Якщо з будь-якої причини, ініціатор ПБП вирішить, що перевірка виконання 

випереджувальної дії була недостатньою або дія була виконана не так, як вона була 

погоджена, вона повинна натиснути для відповідного УД. . При цьому керівнику 

розробки УД на E-mail прийде повідомлення про те, що УД вважається не виконаним. Така 

попереджувальна дія переноситься до групи “off-line” (мобільний додаток); Невиконані” 

2.11. Оповіщення льотного складу про втому/ 

Notification of the flight crew about fatigue 

Робота з повідомленнями про втому аналогічна роботі з повідомленнями щодо безпеки 

польотів: 

- Для пошуку потрібних повідомлень використовується поле фільтрів 

- Знайдені повідомлення можуть бути виведені на екран 

- Статистика повідомлень може бути експортована в Exce” (мобільний додаток); 
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3.Довідник піктограм та кнопок ASL/ ASL Icons and Buttons Guide 

                                                               Меню користувача 

                                                               Повідомлення для користувача 

                            Меню/лічильник для генерації PDF-файлу з вибраних повідомлень 

                                                       Вибрати повідомлення для експорту в PDF файл 

                                                                 Респондент чекає на відповідь на своє повідомлення 

                                  Перегляд ПІБ, E-mail респондента та дати відправлення повідомлення  

                                                       Коментувати повідомлення 

                                                                  Підтвердити повідомлення 

                                                                   Зберегти повідомлення в особистих закладках  

                                                      Редагувати повідомлення 

                                                                  Видалити повідомлення 

                                                                 Створити попередження щодо безпеки польотів 

                                                  Меню перегляду повідомлень 

                           Меню експорту даних до Excel  

                           Меню групування даних на сторінці 

                                    Знак угруповання даних у рядку 

  
                                   Показати/Приховати дані 

                             Відмінити всі дані 

                                             Відзначити елемент даних 

                                   Кнопка пошуку даних за вказаним фільтром 

Кнопка просмотра статуса    Контроль коригувальних/запобіжних дій 
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4.Порядок заповнення адміністративної частини сайту/ 

Procedure for filling out the administrative part of the site 
4.1. Увійдіть на сайт 

- Введіть  адресу  свого  сайту 

- натисніть кнопку "Увійти" у правому верхньому кутку экрану 
 
 

- введіть  свій  логін  та  пароль 

4.2 Перейдіть в меню користувача, натиснувши на правому верхньому куті на 

іконку  

4.2.1 Перейдіть   на 
адміністративну  частину 
сайту, натиснувши кнопку 

4.2.2 Змініть свій тимчасовий логін та пароль 

4.2.3 у меню праворуч натисніть кнопку  

4.2.4 щоб редагувати дані користувача, 

натисніть іконку  

4.2.5 змініть та збережіть нові пароль та логін, а також будь-яку іншу   інформацію 

 
4.2.6 Введіть  групи ПС 

4.2.7 у меню праворуч натисніть кнопку  

4.2.8 натисніть кнопку «Додати» 

 

 

 

 

 

 

 

введіть та збережіть назву групи ПС, наприклад, Ан-12 
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4.2.9. Введіть та збережіть бортові номери ПС, вказавши групу для кожного ПС 

 
4.2.10 Аналогічно пункту 5, введіть системи ПС (наприклад, по АТА-100), рейси та аеропорти 

 
4.2.11 Аналогічно пункту 5, введіть назви підрозділів авіакомпанії, які можуть 
надсилати повідомлення 

 

Примітки: 

(1) Пілоти та бортпровідники можуть надсилати повідомлення про втому в польоті. 
Позначте галочкою таку можливість; 

(2)  Якщо дані про кількість повідомлень якогось підрозділу повинні бути приховані в загальній 
статистиці, яку видно всім працівникам авіакомпанії, позначте галочкою таку 
можливість. 

4.2.12 Аналогічно пункту  5, введіть   назви  областей  експлуатації,   що  входять  до  системи 
управління безпекою польотів. Ці області розглядаються як Області нестачі. 
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Примітка:Працівник будь-якого підрозділу має право надіслати повідомлення о 

недоліку в будь-якій галузі експлуатації. 

4.2.13 Аналогічно пункту 5, введіть назви наслідків, які доцільно 
контролювати в експлуатації, наприклад, затримка рейсу, блокування смуги або руліжки AOG і т.д. 

 
Примітка: Для кожного наслідку вкажіть можливу верогидність. Таким чином, 

визначається допустимий ризик, пов'язаний із наслідком. 
4.2.14 Аналогічно пункту 10, визначте список інцидентів, які мають контролюватись 

авіакомпанією відповідно до національного законодавства. 

4.2.15 Введіть ПІБ та індивідуальні номери пілотів авіакомпанії 

 

Примітка: Зв'язок між ПІБ та індивідуальним номером пілота має бути відома лише адміністратору бази даних 
авіакомпанії (працівник авіакомпанії). 

4.2.16 Введіть групи загроз, які розглядає авіакомпанія під час керування безпекою 
польотів  
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Для кожної групи загроз слід зазначити один із чотирьох класів загроз: 

- Організаційні 

- Навколишнє середовище 

- Людський фактор 

- Технічні 

Приклад груп загроз: 
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4.2.17 Області   компетенції, Обов'язки та Функції   вже   записані  до  бази даних,  але 

авіакомпанія   завжди  може  їх  змінити за необхідності. 
 

4.2.18 Введіть негативні фактори (частина класифікаторів), вказавши кожного з них: 

- відповідну групову загрозу, 

- одну або кілька областей нестачі, в яких цей фактор може проявитись 

- тип класифікатора (Негативний фактор) 
Мінімальний список, що рекомендується Негативних факторів наведено в 

прикладеному файлі.         Page 29 
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ДОДАТОК 1 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ASL ЛЬОТНА СЛУЖБА/CONNECTION TO ASL FLIGHT SERVICE 

ASL mobile доступна у форматі PWA, що дозволило відмовитись від його розміщення в 
магазинах додатків. Завдяки цьому його можна встановити на будь-який пристрій (телефон, 
планшет, комп'ютер), просто перейшовши за посиланням https://app.avex.pro/ASL mobile is 
available in PWA format, which allowed us to refuse its placement in app stores. Thanks to this, it 
can be installed on any device (phone, tablet, computer) by simply going to the link 
https://app.avex.pro 

Для офісних працівників/For office workers: 

Увійдіть до ASL/Log in to ASL: https://uza.asl.avex.pro 

Введіть/Enter: 

Логін/Login: англійськими літерами (маленькими): перша літера імені та прізвища 
- разом, як в особистій корпоративній електронній адресі/in English letters (lower 
case): first letter of first name and last name - together, as in a personal corporate 
email address. 

Пароль/Password: constanta2020 

*Приклад/Example: Логін/Login: vkoltunov@constantaairline.com 

Пароль/Password: constanta2020 

**Примітка/Note: Змінити пароль на власний (мінімум 6 символів) можна в розділі «Меню 
користувача» (іконка «людина» в правому верхньому куті) - Налаштування профілю - 
кнопка «Змінити»/You can change your password to your own (at least 6 characters) in the "User 
Menu" section (the "person" icon in the upper right corner) - Profile settings - "Change" button. 

Для всього льотного екіпажу/For all flight crew: 

Увійдіть до ASL/Log in to ASL: https://uza.asl.avex.pro 

Введіть/Enter: 

Логін/Login: Pilot 

Пароль/Password: allconstanta 

Для всіх бортпровідників/: 

Увійдіть до ASL/Log in to ASL: https://uza.asl.avex.pro 

Введіть/Enter: 

Логін/Login: Cabin crew 

Пароль/Password: allconstanta       Page 30 
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ДОДАТОК 2 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ASL УПЛП ТА ВІДДІЛУ ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ/ 

CONNECTION TO ASL CAME AND MAINTENANCE DEPARTMENT 

ASL mobile доступна у форматі PWA, що дозволило відмовитись від його 
розміщення в магазинах додатків. Завдяки цьому його можна встановити на 
будь-який пристрій (телефон, планшет, комп'ютер), просто перейшовши за 
посиланням https://app.avex.pro/ASL mobile is available in PWA format, which 
allowed us to refuse its placement in app stores. Thanks to this, it can be installed on 
any device (phone, tablet, computer) by simply going to the link https://app.avex.pro 

Для керівного складу, провідних інженерів, інженерів з експлуатації ПС, а також персоналу, 
призначеного старшими на оперативних точках/For the management team, leading engineers, 
engineers for the operation of military equipment, as well as personnel appointed by seniors at 
operational points: 

Увійдіть до ASL/Log in to ASL: https://uza.asl.avex.pro 

Введіть/Enter: 

Логін/Login: англійськими літерами (маленькими): перша літера імені та прізвища 
- разом, як в особистій корпоративній електронній адресі/in English letters (lower 
case): first letter of first name and last name - together, as in a personal corporate 
email address. 

Пароль/Password: constanta2020 

*Приклад/Example: Логін/Login: vkoltunov@constantaairline.com 

Пароль/Password: constanta2020 

Примітка/Note: Змінити пароль на власний (мінімум 6 символів) можна в розділі «Меню 
користувача» (іконка «людина» в правому верхньому куті) - Налаштування профілю - кнопка 
«Змінити»/You can change your password to your own (at least 6 characters) in the "User Menu" 
section (the "person" icon in the upper right corner) - Profile settings - "Change" button. 

Для техників/For technicians: 

Увійдіть до ASL/Log in to ASL: https://uza.asl.avex.pro 

Введіть/Enter: 

Логін/Login: Technician 

Пароль/Password: allconstanta 
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